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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING

ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

The luminaire shall be installed by a quali�ed electrician and wired in accordance with
the latest IEE electrical regulations or the national requirements.
This luminaire is not suitable for use as emergency lighting.
Insulation between LV and control conducts should be basic insulation at least.
When using chemicals in barns (cleaning agents, fumigation), we recommend adding 
dielectric silicone grease to the connectors (male and female), e.g. 8462, which protects against possible corrosion.

-

-
-
-

LEDs IK03
GLOW
WIRE

650 °C

indoor

IP6948V
Max.
40°C
Min.

-10°C

1/6
Data subject to change without notice
Keep for future reference: www.once.lighting

12NC SAP Description SPU-48 P (W) A(cm) B (cm) C (cm)

929002100597 1000000265 TULEX-HO-120-BASIC-W3000 CH1 20

120 128 194
929002100612 1000000763 TULEX-HO-120 Dim-to-Red

CH1=White  
CH2=Red

21.7

929002100598 1000000718 TULEX-HO-120 Junglite Green
CH1=Blue/Green  
CH2=Red

20.3

Material Descriptions

1 929002100601 TPS-16 TULEX isolating end cap

Not  
included

2 929002100602 TPC-4000 TULEX

3 929002100304 SPU-48 switch-power-transformer 48V

4
929002100619 TSC-16-4

929002100614 TSC-16-6

5

929002100626 TEC-  300 TULEX

929002100603 TEC- 1200 TULEX

929002100613 TEC-2000 TULEX

929002100604 TEC-3000 TULEX

929002100605 TEC-4000 TULEX

929002100606 TEC-4500 TULEX

2025-01-21
TULEX-HO
© 2025 Signify Holding. All rights reserved
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1x 2x...... Max. 16x

SPU-4
8

1

SPU-48 
switch power-transformer 48V

Not included

Power
supply input

Input 0-10V PWM output 48V

N L 0V 10V

V+ Line 1
(white)

V-
(black)

V+ Line 2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 14 15 16 17 18 2012 13

SND CH1 CH2

Steel wire 3, 4 or 6 mm

after assembly and after each washing check if there
is an end cap at the ends of the installation.

1

1

1

1

2
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100%

0%

Max. 40% 

21 days 1 day

intensity (0-10V input)

Advised Junglite input schedule for broilers.

  40%

100% (10V)

0-10V

SPU-4
8

SPU-4
8

!

Min. 
15 °C
60°F

Max. 
50 °C
125°F Min. install tempMax. storage

temp.

All connections (plugs) should be double-checked before systemstart while
installing but also if plug disconnection took place e.g. while cleaning.

TEC
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SAP 

part nr. Description

LDU: 2 Strings 

Connected to LDU 

(Center Feeding) 

LDU: End to 

End Connection 

 to LDU

SPU: 2 Parallel Strings 

Connected to SPU 

(Center Feeding)

SPU: End to 

End Connection 

 to SPU

1000000256 TULEX-HO-120-BASIC-W3000 7+8 15

8+9 17
1000000282 TULEX-HO-PRO-120 Junglite Green X X

1000000718 TULEX-HO-PRO-120 Junglite Green X X

1000000763 TULEX-HO-PRO-120 Dim-to-Red X X

Max. of lights allowed per line.



GB Non-replaceable light source: The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the 
whole luminaire shall be replaced. The cord cannot be replaced, the luminaire shall be destroyed.

DE Nicht austauschbare Lichtquelle: Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Das externe fl exible Kabel dieser Leuchte kann nicht 
ersetzt werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

FR Source lumineuse non remplaçable: La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive 
en fi n de vie, tout le luminaire doit être remplacé. Le câble ou cordon fl exible externe de ce luminaire ne peut être remplacé. Si le 
cordon est endommagé, le luminaire doit être détruit.

ES Sorgente luminosa non sostituibile: La sorgente di luce di questo sistema di illuminazione non è sostituibile; quando la sorgente di 
luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene sostituito l’intero sistema di illuminazione. Il fi lo o il cavo esterno fl essibile di questo 
sistema di illuminazione non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato il sistema di illuminazione deve essere distrutto.

PT Fuente de luz no sustituible: La fuente de luz de este sistema de iluminación no se puede sustituir. Cuando la fuente de luz llegue al 
fi nal de su vida útil, deberá sustituirse el sistema completo. El cable fl exible externo de esta lámpara no se puede reemplazar. Si el 
cable está dañado, la lámpara deberá desecharse.

IT Fonte de luz não substituível: A fonte de luz deste candeeiro não é substituível; quando a fonte de luz alcançar o fi m da sua vida útil, 
deve ser substituído o candeeiro completo. O cabo fl exível externo ou o fi o deste candeeiro não pode ser substituído. Se o fi o estiver 
danifi cado, o candeeiro terá de ser destruído.

NL Niet-vervangbare lichtbron: De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Als de lichtbron het einde van de levensduur heeft 
bereikt, dient de volledige armatuur te worden vervangen. De kabel of het snoer van dit armatuur kan niet worden vervangen. Het 
armatuur is niet meer bruikbaar.

DA Lyskilde; der ikke kan udskiftes: Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Når lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. 
Denne lampes eksterne fl eksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen beskadiges, skal lampen destrueres

FI Ei vaihdettava valonlähde: Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun valaisimen käyttöikä on lopussa, koko valaisin on vaihdettava 
uuteen. Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on vioittunut, valaisin on hävitettävä.

SV Ljuskälla som inte kan bytas ut: Ljuskällan i den här armaturen går inte att byta ut. När ljuskällan är uttjänt ska hela armaturen bytas 
ut. Den externa, fl exibla kabeln eller sladden till den här armaturen kan inte bytas ut. Om sladden skadas ska armaturen förstöras.

NO Ikke-utskiftbar lyskilde: Lyskilden i denne belysningen kan ikke byttes. Når lyskilden slutter å lyse, må hele belysningen byttes. 
Den eksterne, fl eksible kabelen eller ledningen til denne belysningen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er skadet, må belysningen 
destrueres.

EL Πηγη φωτος χωρις δυνατοτητα αντικαταστασης: Η φωτεινή πηγή του συγκεκριμένου φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η 
φωτεινή πηγή φτάσει στο τέλος της ζωής της, θα πρέπει να αντικαταστήσετε ολόκληρο το φωτιστικό. Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο 
του φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Αν το καλώδιο έχει φθαρεί, το φωτιστικό σώμα πρέπει να καταστραφεί.

TR Değiştirilemez işik kaynaği: Bu armatürün ışık kaynağı değiştirilebilir değildir; ışık kaynağı kullanım ömrünü doldurduğunda armatürün 
tamamı değiştirilmelidir. Harici esnek kablo veya bu armatürün kablosu değiştirilemez. Kablo hasar görmüşse armatür imha edilmelidir.

BG Неподменящ се светлинен източник: Светлинният източник в това осветително тяло не може да се заменя; когато той 
достигне края на експлоатационния си срок, следва да се замени цялото осветително тяло. Външният гъвкав кабел на това 
осветително тяло не може да бъде сменен. Ако той бъде повреден, осветителното тяло ще бъде разрушено.

HU Nem cserélhető fényforrás: A lámpatest fényforrása nem cserélhető; ha a fényforrás elérte az élettartama végét, a teljes lámpát ki 
kell cserélni. A világítótest külső fl exibilis vezetéke vagy kábele nem cserélhető. A kábel sérülésekor a teljes lámpatestet meg kell 
semmisíteni.

SL Nezamenljiv svetlobni vir: Svetlobnega vira tega svetila ni mogoče zamenjati; ko življenjska doba svetlobnega vira poteče, morate 
zamenjati celotno svetilo. Zunanjega prilagodljivega kabla tega svetila ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, morate svetilo 
uničiti.

HR Nezamjenjivi izvor svjetlosti: Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu nije moguće zamijeniti; kada izvor svjetla dosegne kraj vijeka 
trajanja, trebate zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo. Vanjski fl eksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela ne može se zamijeniti. U slučaju 
oštećenja kabela, rasvjetno tijelo više se ne može koristiti.

MK Извор на светлина што не се заменува: Изворот на светлина на ова светлечко тело не може да се замени; кога изворот на 
светлина ќе го помине својот животен век се заменува целото светлечко тело. Жицата не може да се замени.

SR Izvor svetlosti koji ne mogu da se menjaju: Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne može da se zameni; kada izvor svetla dođe do 
kraja radnog veka, trebalo bi zameniti celo rasvetno telo. Nije moguće zameniti spoljni fl eksibilni kabl ovog rasvetnog tela. U slučaju 
oštećenja kabla više neće biti moguće koristiti rasvetno telo.

CZ Světelný zdroj bez možnosti výměny: zdroj světla v tomto svítidle nelze vyměnit; na konci životnosti zdroje světla je třeba vyměnit celé 
svítidlo. Externí fl exibilní kabel nebo šňůru tohoto svítidla nelze vyměnit. Je-li poškozen kabel, musí být svítidlo zlikvidováno.

SK Nevymeniteľný svetelný zdroj: Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedá vymeniť; ak zdroj svetla dosiahne koniec svojej životnosti, je 
potrebné vymeniť celé svietidlo. Vonkajší fl exibilný kábel alebo šnúru svietidla nie je možné nahradiť. Ak je kábel poškodený, svietidlo 
zlikvidujte.
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PL Niewymienne źródło światła: źródła światła zamontowanego w tej oprawie nie można wymienić; gdy zakończy się czas życia należy 
wymienić cała oprawę. Zewnętrzny giętki przewód tej oprawy oświetleniowej nie podlega wymianie. W przypadku uszkodzenia tego 
przewodu oprawę należy zutylizować.

RO Sursă de lumină care nu poate fi  înlocuită: Sursa de lumină din acest corp de iluminat nu poate fi  înlocuită; când sursa de lumină 
atinge sfârşitul duratei sale de viaţă, trebuie înlocuit întregul corp de iluminat. Cablul extern fl exibil al acestui corp de iluminat nu poate 
fi  înlocuit. În situaţia în care cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

SQ Burim drite që nuk zëvendësohet: Burimi i dritës i këtij abazhuri nuk mund të zëvendësohet; kur burimi i dritës arrin fundin e 
jetëgjatësisë, do të zëvendësohet i gjithë abazhuri. Teli nuk mund të zëvendësohet.

LV Nenomaināms gaismas avots:  Šajā gaismeklī esošo gaismas avotu nevar mainīt. Kad gaismas avota kalpošanas laiks ir beidzies, 
jānomaina viss gaismeklis. šī gaismekļa ārējo lokano kabeli vai vadu nevar nomainīt. Ja vads ir bojāts, gaismeklis ir jāiznīcina.

LT Nekeičiamas šviesos šaltinis. Šiame šviestuve esantis šviesos šaltinis yra nekeičiamas; pasibaigus šviesos šaltinio eksploatavimo 
laikui, būtina pakeisti visą šviestuvą. Išorinis šio šviestuvo lankstus laidas arba kabelis yra nekeičiamas. Jei laidas pažeistas, 
šviestuvas turi būti išmestas.

ET Valgusallikat ei saa asendada: Käesolevas valgustis olevat valgusallikat ei saa välja vahetada; kui valgusallika kasutusiga saab läbi, 
tuleb terve valgusti välja vahetada. Selle valgusti välist elastset kaablit või juhet ei saa välja vahetada. Kui juhe on vigastatud, kuulub 
valgusti hävitamisele.

RU Незаменяемый источник света: Источник света этого светильника не подлежит замене; по истечении срока службы источника 
света следует заменить весь светильник. шнур не подлежит замене, светильник должен быть утилизирован.

UA Незамінюваних джерело світла: Джерело світла цього світильника не підлягає заміні; після закінчення терміну служби 
джерела світла слід замінити весь світильник. У разі пошкодження дроту: · Х-подібне з’єднання; Замініть проводом того ж 
типу. · Y-з’єднання; Заміна повинна проводитися тільки виробником, дистриб’ютором або експертом, щоб уникнути ризиків. · 
Z-з’єднання: шнур не підлягає заміні, світильник повинен бути утилізований.
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WEEE Statement 

EN - cts 
and packaging. Please act according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal 

- -user replacea-

DE - -, Trenn- und Sammelsystem für elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. 
ll. Durch die korrekte 

lgen geschützt. 
sorgung eines 

en/Akkus von einer 
nter 

www.signify.com/de-de/sustainability.  

FR - Veuillez vous informer sur le système de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques e t électroniques, et des 
emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagères. En 

ement et la santé des 
personnes. Les piles ne doivent pas être mêlées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus à cet effet. Lo
rebut un produit contenant des piles non remplaçables, celles-

NL - Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen 
weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct 

 gezondheid te 
 je een product 

n verwijderd.  

ES - IInfórmese sobre el sistema local de eliminación, separación y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y elect rónicos. Actúe de 
cta del embalaje, de su 
 pilas deben eliminarse 

por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no 

PT - Informe-se sobre o sistema local de eliminação, separação e recolha de resíduos de embalagens e produtos elétricos e eletrónic os. Proceda em 
s normais. A 

ambiente e para a 
saúde humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de resíduos urbanos através das instalações de recolha desi gnadas. Quando se 

IT - onici e imballaggi. Si prega di 

erie dovrebbero essere 
che 

DA - Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Følg de lokale 
regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffels e af emballagen, 

bortskaffes separat fra 
 ik

FI - Ota selvää paikallisesta sähkö- - - ja keräysjärjestelmästä. Noudata paikallisia
istojen asianmukainen 

eestä erillään 
 mu

SV -  och elektroniska 
mans med vanligt 

a n
gningar. När du slänger en 

ägsnas av en yrkesper-
son.  

NO - Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshåndterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og 
avf

 he
 sk

EL - Ενημερωθείτε για το τοπικό σύστημα διάθεσης, διαχωρισμού και συλλογής αποβλήτων για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα και συ σκευασίες. 
Ενεργείτε σύμφωνα με τους τοπικούς σας κανόνες και μην απορρίπτετε το παλιό σας προϊόν και τη συσκευασία του μαζί με τα συνήθ η οικιακά 
απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη της συσκευασίας, του προϊόντος σας ή/και των μπαταριών θα συμβάλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικ ών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Οι μπαταρίες θα πρέπει να απορρίπτονται χωριστά από το ρεύμα των αστικών  απορριμμάτων 
μέσω των καθορισμένων εγκαταστάσεων συλλογής. Κατά την απόρριψη ενός προϊόντος που περιέχει μπαταρίες που δεν αντικαθίστανται  από τον 
χρήστη, αυτές πρέπει να αφαιρούνται από επαγγελματία.  

TR - i
, ürününüzün ve/veya 

 toplama tesisleri aracılığıyla 
 pilin bir profesyonel 

BG - Моля, запознайте се с местната система за изхвърляне, разделяне и събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти и 
опаковки. Моля, действайте в съответствие с местните правила и не изхвърляйте стария продукт и опаковката заедно с обикновени те битови 
отпадъци. Правилното изхвърляне на опаковката, на Вашия продукт и/или батерии ще помогне да се предотвратят потенциални негат ивни 
последици за околната среда и човешкото здраве. Батериите трябва да се изхвърлят отделно от потока на битовите отпадъци чрез 
определените за целта събирателни пунктове. При изхвърляне на продукт, който съдържа батерии, които не могат да се заменят от  
потребителя, същите трябва да бъдат отстранени от специалист.  

HU - ról. Kövesse a helyi 
- rmék és/vagy 

akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása segít megelőzni a környezet és emberi egészség károsodását. Az akkumulátorokat külön, a helyi 
önkormányzat által megjelölt helyen kell gyűjteni, és nem szabad a háztartási hulladék közé keverni őket. A nem cserélhető akkumulátorokat 
tartalmazó termékek ártalmatlanításakor a nem cserélhető akkumulátorokat szakembernek kell eltávolítania.  

SL - Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, ločevanja in zbiranja električne in elektronske opreme ter embalaže. Upoštevajte lokalno 
zakonodajo ter starega izdelka in embalaže ne odložite med običajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaže, izdelka in/ali baterij 

jske odpadke, temveč na 
e odstranila strokovna 

oseba.  

HR - Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje električnih i elektroničkih proizvoda i ambalaža. Postupajte u skladu s 
lokalnim propisima i ne odlažite stare proizvode i ambalaže s uobičajenim kućanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaže, proizvoda i/ili baterija 

komunalnog otpada na za 
bat

MK - Информирајте се за локалниот систем за фрлање, одделување и собирање отпад од електрични и електронски производи и пакувања. 
Постапувајте во согласност со вашите локални прописи и немојте да ги фрлате стариот производ и пакувањето во обичниот отпад од 
домаќинството. Правилното фрлање на пакувањето, производот и/ли батериите ќе помогне да се спречат потенцијалните негативни 
последици за животната средина и човечкото здравје. Батериите треба да се фрлаат одделно од општинскиот систем за отпад преку  
назначени собирни објекти. Кога фрлате некој производ што содржи батерии што не може да се заменат, тие ќе се отстрануваат од страна на 
стручно лице.  

SR - Informišete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za električne i elektronske proizvode i ambalažu. Postupajte u 
skladu sa lokalnim pravilima i ne odlažite svoj stari proizvod i ambalažu sa uobičajenim kućnim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaže, proizvoda i/ili 

 odvojeno od toka 
 korisnik, te baterije 

CZ - Informujte se o místním systému likvidace a tříděného sběru elektrických a elektronických výrobků a balení. Postupujte v souladu s místními 
předpisy a nevyhazujte staré výrobky do běžného komunálního odpadu. Správná likvidace produktů a baterií přispívá k ochraně případných 
nežádoucích vlivů na životní prostředí a zdraví osob. Baterie je třeba zlikvidovat samostatně mimo veřejné skládky prostřednictvím specializovaných 
sběrných míst. Při likvidaci výrobku obsahujícího baterie, které nejsou uživatelsky vyměnitelné, musí uživatelsky nevyměnitelné baterie vyjmout 
odborník.  

SK - v. Postupujte v 
súlade s miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré výrobky do bežného komunálneho odpadu. Správna likvidácia produktov a batérií prispieva k 
zabráneniu prípadným nežiaducim vplyvom na životné prostredie a zdravie osôb. Batérie treba zlikvidovať samostatne mimo verejnej skládky 
prostredníctvom špecializovaných zberných miest. Pri likvidácii výrobku obsahujúceho batérie, ktoré nemôže vyberať používateľ , musí výber 
nevymeniteľných batérií vykonať odborný technik.  

PL - Należy we własnym zakresie sprawdzić informacje o lokalnych placówkach odbierających zużyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz 
opakowania po nich. Należy bezwzględnie przestrzegać lokalnych przepisów zakazujących wyrzucania urządzeń i opakowań razem z odpadami 
komunalnymi. Właściwe usunięcie zużytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoże uniknąć potencjalnych szkodliwych skutków dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. Należy je zanosić do wyznaczonych punktów zbiórki. W 
przypadku utylizacji produktu zawierającego baterie niepodlegające wymianie przez użytkownika, powinny one zostać usunięte przez specjalistę.  

RO - Informați-vă cu privire la sistemul local de colectare, separare și eliminare a deșeurilor pentru produsele electrice și electronice și ambalajele 
acestora. Acționați în conformitate cu regulile locale și nu eliminați produsele vechi și ambalajele împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Eliminarea 

ru mediu și sănătatea 
lectare desemnate. Atunci 

re un specialist.  

SQ - Informohuni për sistemin lokal të hedhjes së mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit për produktet elektrike dhe elektronike dhe 
isë. Hedhja e duhur e 

n njerëzor. Bateritë 
duhet të hidhen veçmas nga rryma e mbeturinave urbane nëpërmjet pikave të autorizuara të grumbullimit. Kur hidhni një produkt  që përmban bateri 
që nuk ndërrohen nga përdoruesi, këto bateri duhet të hiqen nga një profesionist.  

LV - ktroniskām precēm un 
arastajiem sadzīves 

atkritumiem. Izstrādājuma un/vai bateriju pareiza likvidēšana palīdzēs novērst iespējamu nelabvēlīgu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Baterijas 
jālikvidē atsevišķi no pašvaldību atkritumu plūsmas ar šim nolūkam īpaši paredzētu savākšanas uzņēmumu starpniecību. Likvidējot produktu, kas satur 
baterijas, kuras lietotājs nevar nomainīt, profesionālim ir jāizņem šīs baterijas.  

LT - y
ų i

 srauto tam skirtais 
 profesionalas.  

ET - Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kõrvaldamise, sorteerimise ja kogumise süsteemiga. Järgige 
kohalikke eeskirju järgi ning ärge visake vana toodet ega pakendeid olmejäätmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/või akude nõuetekohane kasutusest 

mejäätmetest eraldi ning 
eab need akud tootest 

eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.  

RU - С информацией о местных системах раздельного сбора и утилизации таких отходов, как электрическое и электронное оборудование, а 
также упаковка, рекомендуется ознакомиться самостоятельно. Соблюдайте региональные нормативные требования и не выбрасывайте 
отслужившее изделие вместе с обычным бытовым мусором. Правильная утилизация отслужившего изделия и/или батарей поможет 
уменьшить негативные последствия для окружающей среды и здоровья людей. Батареи следует утилизировать отдельно от бытовых отх одов 
через специальные пункты сбора. Если изделие оснащено батареями, не предназначенными для самостоятельной замены, их должен из влечь 
специалист.  

UA - Рекомендуємо самостійно ознайомитися з інформацією про місцеві системи сортування й утилізації відходів електричного та 
електронного обладнання і їхнього пакування. Дійте відповідно до місцевих правил і не викидайте старий виріб і його упаковку разом зі 
звичайними побутовими відходами. Правильна утилізація упаковки, виробу та/або акумуляторів допоможе запобігти потенційним нег ативним 
наслідкам для довкілля та здоров’я людей. Акумулятори слід утилізувати окремо від потоку комунальних відходів через спеціальні місця для 
збору. Під час утилізації виробу, що містить акумулятор, який не може замінювати користувач, такий акумулятор має вилучати пр офесіонал. 
УВАГА: Нижче ви знайдете все пояснення з числовими посиланнями на значки, відповідно, перед цими інструкціями з безпеки:  
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